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10 words

Your English Toolbox

1 festive
تالیطعت حور زا رپ � ینشج

DEF

relating to or appropriate for a festival or celebration, especially Christmas; full of the joy and
atmosphere of the season

Festive captures the warm, cheerful atmosphere of the holiday season — decorations, food, music, family. It
is not just about Christmas specifically but any celebration with that bright, communal energy.

.لصف یاضف و یداش زا رپ ؛سمسیرک صوصخ هب ،نشج ای هراونشج کی یارب بسانم ای اب طبترم
.دریگ‌یم ار تالیطعت لصف داش و مرگ وج

The office was looking very festive — lights, a tree, and the smell of mulled wine everywhere.

.دیسر‌یم رظن هب ینشج یلیخ هرادا �� .������� ���� ������� ��� ������ ���

She always gets very festive in December — the decorations go up on the first of the month.

.دوش‌یم تالیطعت حور زا رپ ربماسد رد هشیمه وا �� .�������� �� ������� ���� ���� ������ ���

2 to gather
ندمآ مه رود � ندش عمج

DEF

to come together in one place, especially for a shared purpose or celebration
Gather is warm and communal — it suggests choice and belonging rather than obligation. Families gather at
Christmas; friends gather for celebrations. It carries more emotional weight than just 'meet'.

.کرتشم نشج ای فده یارب صوصخ هب ،ندش عمج ناکم کی رد
.دهد‌یم ناشن رابجا زا رتشیب ار قلعت و باختنا � تسا یعامتجا و مرگ ندش عمج

Families gather around the table on Christmas Day to share a meal and stories.

عمج زیم رود سمسیرک زور اه‌هداوناخ �� .��� ��������� �� ����� ��� ������ ������ ��������
.دنوش‌یم

We gathered in the living room to open presents on Christmas morning.

سمسیرک حبص �� .������� ��������� �� �������� ���� �� ���� ������ ��� �� �������� ��
.مینک زاب ار ایاده ات میدمآ مه رود نمیشن قاتا رد
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3 a tradition
نیرید مسر � تنس کی

DEF

a custom or practice that is passed down through generations, repeated year after year as part of a
shared identity or celebration

Traditions carry meaning beyond the action itself — they connect us to the past and to each other.
Understanding British and American Christmas traditions is essential context for cultural English
conversations.

نشج ای تیوه زا یشخب ناونع هب لاس ره و دوش‌یم لقتنم رگید لسن هب یلسن زا هک تداع ای فرع کی
.دوش‌یم رارکت کرتشم

.دننک‌یم لصو رگیدکی و هتشذگ هب ار ام � دنراد لمع دوخ زا رتارف ییانعم اه‌تنس
Hanging stockings by the fireplace is a tradition in many British households.

������� ��������� �� ��� ��������� �� � ��������� �� ���� ������� ����������. ��
.تسا ییایناتیرب یاه‌هداوناخ زا یرایسب رد تنس کی هنیموش رانک اه‌باروج ندرک نازیوآ

Every family has its own traditions — and learning about English ones is a window into the culture.

.دراد ار شدوخ صاخ نیرید موسر یا‌هداوناخ ره �� .���������� ��� ��� ��� ������ �����

4 to deck the halls
نتسارآ یلصف نویساروکد اب ار هناخ � ندرک نیئزت تالیطعت یارب ار هناخ

DEF

to decorate a home or space festively, especially with lights, greenery, and seasonal decorations
A classic Christmas idiom — from the carol. Knowing festive idioms makes English feel alive at seasonal
moments. Very common in British and American holiday conversation.

.یلصف تانیئزت و هنیزبس ،اه‌غارچ اب ًاصوصخم ،راو‌نشج لکش هب اضف ای هناخ نیئزت
یلصف تاظحل رد ار یسیلگنا ینشج تاحالطصا نتسناد .دورس زا � یسمسیرک کیسالک حالطصا کی

.دنک‌یم هدنز
They spent the whole weekend decking the halls with lights and garlands before the guests arrived.

���� ����� ��� ����� ������� ������� ��� ����� ���� ������ ��� �������� ������ ���
اه‌نامهم هکنیا زا لبق دندرک اه‌گربلگ و اه‌غارچ اب هناخ نیئزت فرص ار هتفه رخآ مامت �� .������� ������

.دنسرب

In December, English speakers deck the halls — and knowing this phrase lets you join the
conversation.

�� ��������, ������� �������� ���� ��� ����� � ��� ������� ���� ������ ���� ��� ����
امش هب ترابع نیا نتسناد و � دننک‌یم نیئزت ار هناخ اه‌نابز‌یسیلگنا ،ربماسد رد �� .������������ ���

.دینک تکرش هملاکم رد دهد‌یم هزاجا
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5 to make merry
ندوب شوخ نشج تبسانم رد � نارگید اب ندرک یداش

DEF

to celebrate joyfully, enjoy yourself with others, and spread happiness during a festive occasion
Make merry is a slightly old-fashioned but still common expression, especially at Christmas. It captures the
social, warm, communal nature of British festive culture.

.راو‌نشج تبسانم کی رد یداش ندرک شخپ و نارگید اب ندرب تذل ،یداش اب نتفرگ نشج
ناشن ار ییایناتیرب ینشج گنهرف مرگ و یعامتجا تیهام .سمسیرک رد ًاصوصخم ،جیار زونه اما یمیدق یمک

.دهد‌یم
The office party was the perfect chance to make merry and forget about work for one evening.

��� ������ ����� ��� ��� ������� ������ �� ���� ����� ��� ������ ����� ���� ��� ���
.دوب بش کی یارب راک ندرک شومارف و نارگید اب ندرک یداش یارب یلاع تصرف یرادا ینامهم �� .�������

English speakers make merry in December — and knowing how to describe it helps you feel part of the
culture.

������� �������� ���� ����� �� �������� � ��� ������� ��� �� �������� �� ����� ���
هب نآ فیصوت هوحن نتسناد و � دننک‌یم یداش ربماسد رد اه‌نابز‌یسیلگنا �� .������� ��� �� ���� ����

.دیتسه گنهرف زا یشخب دینک ساسحا دنک‌یم کمک امش

6 to spread cheer
نداد نارگید هب بوخ لاح � ندرک شخپ یداش

DEF

to make people around you feel happier, warmer, or more festive by your presence or actions
Spread cheer is deeply tied to the Christmas season in English. It is the spirit behind gift-giving,
carol-singing, and even just smiling at strangers. Using this phrase shows cultural fluency, not just language
fluency.

.ندرک رتراو‌نشج ای رت‌مرگ ،رتداش ناتلامعا ای روضح اب ار ناتفارطا مدرم
.ینابز طقف هن ،یگنهرف یناور هناشن .تسا طبترم یسیلگنا رد سمسیرک لصف اب ًاقیمع

One of the best ways to spread cheer is simply to be kind and present — especially in December.

��� �� ��� ���� ���� �� ������ ����� �� ������ �� �� ���� ��� ������� � ���������� ��
رد ًاصوصخم � دیشاب رضاح و نابرهم طقف هک تسا نیا یداش شخپ یارب اه‌هار نیرتهب زا یکی �� .��������

.ربماسد

She spread cheer at the office by bringing in homemade food and decorating her desk.

��� ������ ����� �� ��� ������ �� �������� �� �������� ���� ��� ���������� ��� ����.
.درک شخپ یداش هرادا رد شزیم نیئزت و یگناخ یاذغ ندروآ اب ��
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7 to ring in the new year
دیدج لاس دورو نشج � نتفر لابقتسا هب ار ون لاس

DEF

to celebrate and welcome the arrival of the new year, usually at midnight on the 31st of December
Ring in the new year is the standard English expression for new year celebrations. The verb 'ring' comes
from church bells that marked the hour. It is used naturally in conversation and media every December.

.ربماسد مکیو‌یس بش‌همین رد ًالومعم ،دیدج لاس دورو هب نتفگ دماشوخ و نتفرگ نشج
.تسا جیار رایسب هناسر و هملاکم رد .ون لاس یاه‌نشج یارب یسیلگنا درادناتسا ترابع

We rang in the new year together, watching the fireworks and making our resolutions out loud.

�� ���� �� ��� ��� ���� ��������, �������� ��� ��������� ��� ������ ��� �����������
.میتفگ دنلب ار نامیاهرارق و میدرک اشامت یزاب‌شتآ ،میتفر لابقتسا هب ار ون لاس مه اب �� .���� ���

How do you ring in the new year where you are from? That is a great conversation starter in English.

��� �� ��� ���� �� ��� ��� ���� ����� ��� ��� ����� ���� �� � ����� ������������
عورش کی نیا ؟دیور‌یم لابقتسا هب ار ون لاس روطچ دیتسه اجنآ زا هک ییاج رد امش �� .������� �� �������

.تسا یسیلگنا هب یلاع یوگتفگ

8 goodwill
ینابرهم و یگدنشخب حور � تین نسح

DEF

kind, friendly feelings and a genuine desire to help others — the spirit of warmth and generosity
Goodwill is the emotional core of the Christmas season in English culture — the motivation behind charity,
kindness to strangers, and family togetherness. 'Goodwill to all men' is one of the most famous English
phrases of the season.

.تواخس و یمرگ حور � نارگید هب کمک هب هناقداص لیامت و یعقاو و هنانابرهم تاساسحا
.یسیلگنا گنهرف رد سمسیرک لصف یفطاع هتسه

The festive season is a time to show goodwill — to family, to colleagues, and even to strangers.

��� ������� ������ �� � ���� �� ���� �������� � �� ������, �� ����������, ��� ���� ��
.اه‌هبیرغ یتح و ناراکمه ،هداوناخ هب � تین نسح نداد ناشن یارب تسا ینامز نشج لصف �� .���������

She felt so much goodwill towards everyone during December that she volunteered at a food bank.

��� ���� �� ���� �������� ������� �������� ������ �������� ���� ��� ����������� �� �
.دش بلطواد اذغ کناب کی رد هک درک ساسحا همه هب تبسن تین نسح ردقنآ ربماسد رد �� .���� ����
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9 to wrap up
هیده یدنب‌هتسب ای ندرک مامت ار یزیچ � ندیچیپ وداک � ندرک یدنب‌عمج

DEF

(1) to finish or conclude something, OR (2) to wrap something in paper as a gift
Wrap up has two very useful meanings in the festive context: finishing (wrap up the year, wrap up the
meeting) and gift-wrapping. Knowing both meanings helps you use this versatile phrasal verb naturally in
seasonal English.

.ندیچیپ وداک و ����� ��� �� ����� ندرک مامت :دراد دیفم رایسب ینعم ود ینشج هنیمز رد
.ینشج هنیمز رد دیفم رایسب ینعم ود

We wrapped up the year with a big team lunch and a review of everything we had achieved.

�� ������� �� ��� ���� ���� � ��� ���� ����� ��� � ������ �� ���������� �� ���
.میدرک یدنب‌عمج میتشاد درواتسد هک ییاهزیچ همه یسررب و یمیت گرزب راهان کی اب ار لاس �� .��������

She stayed up until midnight wrapping up all the Christmas presents before the children woke up.

��� ������ �� ����� �������� �������� �� ��� ��� ��������� �������� ������ ���
چیپ وداک اه‌هچب ندش رادیب زا لبق ار سمسیرک یاهوداک همه ات دنام رادیب بش‌همین ات �� .�� ���� ��������

.دنک

10 to get into the spirit
ندش قرغ تبسانم کی یاضف رد دوجو مامت اب � ندش نشج حور دراو

DEF

to embrace the mood, energy, and emotions of a particular occasion or event enthusiastically
Get into the spirit is a flexible idiom — the spirit of Christmas, the spirit of learning, the spirit of a team. It
means fully participating emotionally, not just going through the motions.

.صاخ دادیور ای تبسانم کی تاساسحا و یژرنا ،قلُخ نتفریذپ قایتشا اب
طقف هن ،دینک تکرش یفطاع رظن زا ینعی .میت ،یریگدای ،سمسیرک حور � ریذپ‌فاطعنا حالطصا

.یزاسرهاظ
Even if Christmas is not your tradition, you can still get into the spirit by enjoying the music and food.

���� �� ��������� �� ��� ���� ���������, ��� ��� ����� ��� ���� ��� ������ �� ��������
حور دراو اذغ و یقیسوم زا ندرب تذل اب دیناوت‌یم ،تسین امش تنس سمسیرک رگا یتح �� .���� ��� ����� ���

.دیوش نشج

She found it hard to get into the spirit of English at first, but once she found podcasts she loved,
everything changed.

��� ����� �� ���� �� ��� ���� ��� ������ �� ������� �� �����, ��� ���� ��� �����
اما ،دوش یسیلگنا حور دراو دوب تخس شیارب ادتبا رد �� .������� ���������� ,����� ��� ��������

.درک رییغت زیچ همه ،درک ادیپ تشاد تسود هک ییاه‌تسکداپ یتقو


